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OAga þessi er að öUom likiiidTim sett saman hér & iandi & 
ofanyerðri 14. ðld og hefir höfnndur hennar þekt Þiðriks 8ðga (E[r. 
1868), Alezanders sðgu (Kr. 1848) og aðrar sðgnr, erafliknm toga 
em sponnar. Hefir hann tekið ýmsa menn og suma atborOi eftir 
þessnm sðgnm og breytt þeim i frásðgn sinni á marga Innd og 
gert sér mikið far nm að skreyta sðgnna og gera hana sto mikil- 
fenglega sem mest m&tti yerða; kappar þeir, er hann segir firá og 
yiSl yegsama, em þyi atbragð annarra manna að hreysti, drengskap 
og hyers konar iþróttom, en konnmar bera langt af öðrnm að irið- 
leik, hæyerskn og ððnun kyenlegnm dygðnm. H&lið er forðanlega 
hreint, en stirt yiða og öf&gað. 

Áðnr & timnm yar saga þessi i miklnm metnm hér á landi og 
en til nokknr handnt af henni frá 17. ðld, allólik að orðayali, en 
að ððm leyti ber þeim litið i milli og þó helzt i eiginnðfnnm. í 
þessari útgáfd er fárinn meðalyegnr milli tyeggja handrita, þeirra 
er einna bezt þy^a og cpprunalegnst, hyort & sinn h&tt; þau hefir 
Th. Df ðbius áður gefið út (Fiómstryallasaga. Lipiiæ 1865). Fjrn sag- 
an i útg. hans er Iðgð til gmndyallar, en Iðgnð og leiðrétt eftir 
hinni aiðari, þar sem htln þðtti skipulegri og réttari. Séra Þor- 
Bteinn Jónsson á Ðyergasteini orti af sðgn þessari rimnr (£mh. 
1834), sem morgnm em kunnar; handrit það, er hann hefir haft 
tyrix sér, hefir mest líkzt þyi, er hér hefir yerið haft til saman- 
bnrðar. 



„/j.c^i's. 




Blómstrvallasaga. 



^gj^t ofonTeTðam dðgnm Hákonar kontiDga, er kallaðr 
var hiiui gamll ok þá er haiin hafði ráðit ÍTrir Noregi 
tRttngn Tetr, þá kömn aendimena FriOreks keiaara vest- 
an ár Spanialandi með bréfnm ok Tináttumálnm og aœmi- 
lignm gjSfnm, er keiaari aendj Hákoni konnngi. £n 
þat fylgdi þeim boOskapl, at keiaari bað bann at senda 
9ér döttnr eína, er Eristin faét, ok Iiét at ajá fyrir henni 
nm sœmiliga giftíng. £n konangr með ráði vina ainna 
ok döttor gerðl eftir keiaarana baan ok varð aú ferð 
með miklnm fékostnaðl ok sœmllign förnneyti. For- 
maðr þessarar ferðar var ne&dr meistarl BjamíúrNið- 



arósi, er mestr hefir verit i Noregi. Þessari jangfirú 
var ydttr ágætr heiðr á hennar vegi af riknm hðfð- 
ingjam; en þá er hon kemr i Spaníam, riðr keisari i 
móti henni ok þeir riksta höfðingjar ok fagna henni 
sœmiligay en keisari sjálfr leiddi hana i hðllina með 
miklam prís; var henni ok hennar fðrnneyti fengit sœmi- 
ligt herbergi ok hvildist þar þrjár nætr. Pví næst 
reis þar npp hin sœmiligsta veizla í keisarans hoUa ok 
var jangfrúin þangat leidd. Siðan sýndi keisari henni 
brœðr sína þrjá: Vilhjálm, Henrik ok Hermann, ok 
vára þessir allir ágætir menn ok baað keisarí henni at 
kjósa hvern-er hon vildi eiga; ok með keisarans ráði 
kaas hon þá Hermann ok fastnaði hann hana ok vára 
þaa púsað saman at Iðgam. En at þessari veizla fyr- 
ir borði heyrði herra Bjarni lesit í þýzka máli þetta æf- 
intýriok fœrði síðan konangi í Noregiokbyrjarþatsvá: 




þann tima réð Erminrekr hinn ríki fyrir Róma- 
borg ok fyrir öllnm þeim ríkjum fyrir sannan Mandia- 
fJöU, en Þéttmarr konangr fjnrir borginni Bern. Þdr 
vára synir Samsons riddara, sem drap Roðgeir jarl af 
Salerniborg ok bróðar hans, Brónstein jarl. Eiddari 
Samson átti sér einn frillason, er Áki hét; hann var 
^ztr sona hans; hann var mikill hermaðr ok hinn 



mesti kappi, at honam samtiða var honam engi jafn. Sam- 
8on] riddari gaf honam hertoganafn ok hafði hann atsetr í 
þeirri borg, er Fricilia hét; þetta ríki liggr til anstrs 
með Mandia^öllam. Áki fékk sér drottninga, er Ödilia 
hét; við henni átti hann tvá sonn ok eina dóttar, er 
ísodd hét; hon var kvenna fríðast ok vel iþróttam bú- 
in. Áki var kallaðr Áki Öldangatransti, þvi at hann 
yar bæði vitr ok yinsæll ok yeitti mikit traast mðnn- 
om sinnm, ef þeir kanna nökkars yið at þarfa. Son 
hans hinn eldri hét Etgarð, en hinn yngri sem hans 
íaðir Áki. Þeir yára miklir menn at íþróttam, yænir 
ok firiðir sýnnm ; liktnst þeir mjðk am afl Samson riddara, 
afa sínnm, ok Áka, foðar sínam. Sá maðr kendi þeim 
iþróttir, er Yidilon hét; en hann yar syá góðr riddari 
ok syá mikil kempa, at fáir lékn til jafns yið hann, 
hyar sem leitat yar. Hann lærði hertogasyni á allan 
fróðskap ok iþróttir, þær sem mann mátta prýða, ok 
syá á bóklegar listir, sand ok tafl ok at leika á hand- 
sðzam; yára þeir syá búnir at hreysti ok íþróttam, at 
náliga yar komit am alla heimskringinna ; þeir yára 
yinsælir af ðllam mðnnnm, en seinna man getit þeirra 
breystiyerka, sem þeir frðmdn á ýmsam Iðndnm. 

Nú era hertogans synir syá gamlir, at þeir máttu 
bera riddarayápn. Þá býr hertoginn ferð þeirra til 
Bómaborgar til Erminreks konangs, bróðar síns, at 
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hann skyidi dubba þá til riddara ok gera þeim slíkan söma, 
sem honam þykkir þeim til vera. Þeim skyldi fylgja 
Yidílon, þeirra fóstri, ok sinn skjaldsyeinn hvárnm 
þeirra; þeir höfðn mikit fé í galli ok silfri ok góðom 
vápnam. Skilja þeir svá við hertogann ok syrgja allir 
þeirra bnrtfðr. Riða þeir sem leið liggr ok syá saðr 
með MandiatjöIIam ok ekki er getit am íerð þeirra fyrr, 
en þeir koma í þann skóg, er Bótivaldr hét ; þrant þá þar 
daginn ; stiga þeir aí sinnm hestnm ok skata app landtjaldi 
sina. í þann tíma réð íyrir Frakklandi Salömon kon- 
nngr, er ríkastr hefir verit fyrir norðan þaa fjöll; 
hann átti þessa mörk, er þeir vára þá til komnir við 
Mandíaljðll. Þar stóð einn skáli, er Forniskáli hét; 
hann átti Frakklands kouangr. Þar réð fyrir sá her- 
togi, er Lúpas hét; hann var bæði illr ok grimmr ok 
óYÍnsælI; hann átti tólf sonn ok yára allir grimmir ok 
ákafir ok likir foðar sínum at skaplyndi. Gramaleif yar 
þeirra elztr; hann átti að varðyeita þenna skóg, sem 
þeir várn I komnir ok fyr var nefndr. Sá skógr var 
fallr af alls kyns dýram ok faglam. Ok er nú at segja 
frá hertogans sonnni; at er þeir vakna í tjaldi sina, þá 
standa þeir npp ok klæða sik sínam herklæðam. Þá 
gekk Etgarð út af sína tjaldi; hann sér hlanpa einn 
fagran hjört íram i rjóðrit; hann stingr hann með sínu 
spjóti, svá at hann fellr daaðr niðr; hann skipar skjald- 



syemam at snndra hann ok matgera. Þeir gerðu sem 
hann skipaði. En þessn næst kómn íram í rjóörit þrett- 
án menn albrynjaðir; þeir hoíðu breiða skjöldn ok sterka 
lyáhna með störnm nöglnm saman festa. Þeir yárn all- 
ir úr Fomask&Ia, sem fyrr yar getit Sá maðr mælti, 
er fyiir þeim yar, ok spurði, hyerr syá djarfip yæri at 
þyrði at leynast i skóg Salómons konungs ok spilla 
hans yeiði, en stela hans dýrnm. Etgarð segir: ,,Ekki 
þnrfi þér þýfga oss, þyí at vér erum yegfarandi menn 
ok þraut oss dagr í þessum skógi ok drap ek þyí þetta 
dýr oss til matar; en ef konungi likar illa, þá yiljum 
yér bæta þat yið hann, syá at hann sé sœmdr af". En 
þessi maðr yar Lúpus ok hans synir. Hann segir: 
„líinni yirðingar skulu þér yeittar, en þá er þit náit & 
konungs fund, at hann hafni hefnd á þessu máli, þyi 
at ek á sjálfir hér dóm yfir ok muntu honum hlýða 
vilja". „Vel má þat", segir Etgarð. „Þá skulu þér", 
segir Lúpus, „fá oss yðra hesta ok tjald ok alt þat, 
sem fémætt er í yðar ferð, ok munu yér syá árna yðr 
þeirrar misknnnar, sem oss þykkir þit makligir yera**. 
„Þat yeit trú mín'', segir Etgarð, „þetta yiljum yér 
eigi gera, þyi at þá segja aðrir menn, at þit hafið tek- 
it af oss nanögum ; lát oss fara yárn yeg, en haf þat 
sjálfr, sem eptír er af dýrinu, en yér höíum iyrir starf 
várt þat, er yér höfum neytt**. 
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Þessn næst tekr tQ orða elzti sonr hertogans, er 
GFramaleif hét: „Faðir minn'', segir hann, „þú gerir 
sem einn fáviss maðr, er þú stendr yfir einnm manni i 
allan dag ok skilr þú eigi, at hann dárar þik ok mæl- 
ir til Yið oss jöfnum orðnm; tðknm þá ok hengjnm við 
dnn ás alla ok laonam þeim svá dramb sitt ok ofinet- 
nað ok vándan gerning^. Nú hlanpa ailir af sínnm hest- 
nm ok bregða svá sverðnm ok sœkja at þeim ákafliga. 
En þeir brœðr vörðnst yel ok drengiliga ok þeirra skjald- 
sveinar dngðn hit bezta, áðr þeir várn drepnir. Yárn 
nú danðir þrir af hertogans sonnm. Nú sœkja 5 at 
Etgarði, en 4 at Áka, en hertoginn Lúpus berst yið 
hinn £rœkna Yidílon ok várn þeirra viðskipti allharð- 
lig, en svá lyktaði, at hertoginn lagði sínn spjóti fyrir 
• bijóst Yidilons, svá at út gekk nm herðarnar; en er 
riddarinn fanÐ, at hann hafði feÐgit sitt banasár, þá 
gekk hann á lagit at höndnm honnm ok hjó aí Lúpos 
hofnðit ok mælti síðan: „Styttast dagleiðir ok mnnn 
þinir synir svá fara". Ok féllu þeir þá báðir danðir 
niðr. Nú sœkir Gramaleif at Áka ok hans bróðnr; en 
Áki hafði drepit þrjá brcBðr Gramaleifs ok ern n& 
hðggnar af honnm allar hlífar ok mörg sár hefir hann 
fengit Nn hjó Gramaleif til Áka í Iijálminn, en hann 
yar syá harðr, at hann bilaði ekki fyrir neinn höggyi, 
en þó féll hann á bæði kné fyrir þessn hðggyi ok blóð 
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féll af ðUam hans yitum ok YiU hann þó eigi upp gef- 
ast ok höggr til Qramaleifs, þó at hann stœði á knjá- 
num, ok kom hðgg á fótinn fyrir ofan knéit svá at und- 
an tók með iærinu ok steyptist Qramaleif svá ofan á 
hann, en Áki lagði sinu sverði upp í móti ok gekk svá 
srerðit í gegnum hann. Þá var Áki svá máttdregínn, 
at hann lá í óviti. Nú er at segja frá Etgarði, at hann 
berst með miklu kappi ok felt heflr hann alla þá, er 
hann átti yið; er hann þá móðr mjok, en lítt sárr; 
skyndar hann nú þangat, sem hans bróðir lá, ok velti 
hinum dauða ofan af honum ok tekr af honum herklæði 
ok snýr honum 1 móti vindi ok eyss á hann köldu yatni 
ok leggr hann á einn skjðld. Nú yill Etgarð fœra sik 
í brott af skóginum ok tekr síðan tyá hesta ok leiðir 
þá þangat, sem hans bróðir lá. Þyí næst heyrir hann 
gný mikinn ok dunur miklar ok eptir þat sér hann 
koma fram úr mðrkinni einn mikinn ok stóran flug- 
dreka, at aldri heflr hann heyrt rœtt um syá mikinn 
dreka; gullslitr yar á ðllum hans í]ððrum. Þessi dreki 
steypir sér niðr þar, sem hertoginn Lúpus lá, ok syelgdi 
hann í sína kjapta með ðllum herklæðum, syá at stóð 
& hðndum honum, en hann grípr kló sinni til Áka ok 
skemmir hann mjðk hans hold ok yegr hann upp at 
sér. Þetta sér Etgarð ok skyndar til ok yill hjálpa 
bröður sinum, bregðr sinn syerði ok hðggr á hrygg 






,..»2- -■-^ 



.. "^'^ 



^MIVUJÍ^ 






..-* 



i* ♦ 



\ . 11 

I 

lagðl andir sik alt þetta riki; hann för elgl með llð sitt 
æm aðrir menn, þyí at alla þá, er hann lagði andir 
aik^ sneyddi hann ðngnm hlnt, en jök heiðr þeirra í nafn- 
bótnm ok þóttnst allir meiri menn, sem honnm þjónnðay 
ok þi banð hann mönnnm sinnm, at allir þeir, sem 
rðskyir yám í bardaga, at þá skyldi eigi drepa, ef þeir 
yrði ððm yís sigraðir, þyi at hann yildi alla til sin hafa, 
þá sem mestir yám. Hann tók at herfangi allar kon- 
nngsdætr ank Qárins ok stórhðfðingja; eigi yám þær 
nanðgar, þó at þær yæri í herbúðnm, heldr skipaði hann 
þeim ágæta þjónnstnmenn ok aldri yám þær betr hald- 
nar i fSðnrgarði ok engi skyldi yera syá djarfiratþyrði 
at styggja þær eða angra í nokkum. Sem hann hafðl 
nú lagt nndir sik Afríkam ok yar kominn alt nt at 
hafinn þeim megin, sem til útáttar yeit, þá yám þar 
.yellir sléttir ok fagrir, en fyrir norðan yárn fjSJl mikil, 
er Vespant heita ok nefiid em yiða ibóknm. Þauem 
gröin með alls kyns grœnnm grosnm, ðll foll með ilm- 
andi aldin og alls konar nrtir; mátti þar taka hnnang 
SYÍ mikit sem hyerr yildi; þar yám keldnr sem af 
bmggnða yini; en til anstráttar með f]ðllunam yám 
merkr fnllar af alls kyns yeiðiskap af allra handa dýr- 
nm ok faglnm ; en þessir yeilir yám syá yiðir, at marg- 
ar dagldðir yám yflrferðar, ok stððyaði Amos þar her- 
inn. Amos lætr reisa einn mikinn garð kringlóttan ok 



syá Yiðan, at hann var mikil dagleið umkringis; ihon- 
nm yáru 20 hlið, en fyrir hyerju hliði yáru bygðir 
kastalar miklir ok sterkir ok yandaði hann þar til efiii 
með gullligum turnum ok glæsiligum yígskörðum. En 
at þessu smíði fuUgerðu skipti Amos sundr sinu liðiok 
setr jaíhmarga menn i hyem kastala; hann skipti i 
sundr þeirra herfangi ok yar þar syá mikit fé i gulli 
ok silfiri ok göðum gripum, at ótrúligt mundi þykkja, 
at syá mikit fé mundi saman komitíeinum stað. Þær 
hinar fogru juÐgMr, sem með þeim yáru ok þeir höfðu 
hertekit i bardaganum, yáxu margar ok fagrar, þar 
setti hann jafnmargar i hyern kastala. En hálfa mílu 
i burtu frá kðstulum lét hann reisa mörg stórhús þarflig; 
þangat lét hann hlaða kost manna, ðl ok mat, syá at þeir, 
sem í kastalanum yáru, skyldu hafa ekki ómak eðr erfiði 
ok aðrir skyldu fyrir þeim hugsa um alla hluti, sem 
þeir yildu kaupa láta. Þessu næst setr Arnos Iðg í 
kastalanum sínum ok í ðilum þeim, sem hann hefir látit 
byggja; hann lætr reísa upp í sinum hðfuðkastala eitt 
merki mikit; þat lét hann standa i einum yagni niu 
tigu ok fimm álna hátt með silki gert af miklum meist- 
aradöm ; þar fylgdu með bjöllur af rauðu gulli steyptar, 
en syá háttaðar, at þegar yindrinn kom i merUt, heyrð- 
ist um alla kastalana; yið merkit lét hann binda sez 
tigu marka gulls, en undir merkit setti hann þá frið- 
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uatu jnngfirú, sem í' kastalannm yar, ok með þeim skil- 
mila, at hyerr, sem hennar yill fá ok eignast þetta gull 
hit mikla, þá skyldi hann rida út yið þann frægasta 
riddara, sem í kastalannm yæri, ok ef hann yinnr kast- 
alariddarann, þi á hann merkit ok frúna ok alt þat fé, 
sem þar er yið bnndit ok nndir þessu merki liggr; en 
ef sá fellr af baki, sem til kemr, þá skal hann láta 
ondir merkit syá mikit fé, sem áðr yar bundit yið 
merkit ok fyrr yar frá sagt, „geri hann þá hyárt hann 
Yilly ríða á bnrt eðr ganga á lag með oss^, en yæri 
sá nokknrr innan kastala, sem hon yill heldr eignast, þá 
skal hon biðja hann at riða i mót þeim, sem til kemr 
ok nnnit getr merkit með sama skilmála, sem íyrryar 
sagt Þyilík lög yáxn í hinnm kostnlnnnm; yar þetta 
jafhsett yið útlenzka ok innlenzka ok syá höfðn þeir 
sjálfir sett sin í milli. Þyi setti hyerr -þetta merki fyrir 
sinn kastala, at þetta fréttist yiða nm lönd. Safriaðist 
þangat ^öldi afreksmanna ok þær fríðu jungfrúr, sem 
menn kunnu til at fá; mátti þar syá at kyeða, at engi 
mundi þar syá mannyðnd, at eigi mundi þann fá, sem 
henni likaði, ok engi syá dramblátr, at eigi fengi sinn 
lika. En þessi garðr yar með ilmandi aldintxjám ok 
þær fögru jungfrúr, sem þar y&ru, báxu á sik mirru ok 
balsamum, syá at ilmaði af þeim, hyar sem þær gengu. 
Þenna fagra yöll kalla Latinumenn Floa mundi, þat 
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kðUam yér BIómstryðlL Eastali sá, sem Amos átti, 
yar kallaflr Amos ok dregit af hans nafm; þar yar 
sett tomiment hyera dag. Eemr þessi fregn yifla um 
Iðnd > ok sœkja menn þangat ntan ór Aírika ok yiða 
annarstaðar ok lýkr hér at segja l^á Amos. 

Þar er nú til máls at taka, at fyrir norðan i^ollin 
Vespant er ein borg, er Borðheið heitir. Þar réð fyrír 
sá konnngr, er Hermintin hét; hann yar kyángaðr ok 
itti yið drottningu sinni tyau bðm; sonr hans hétHer- 
nit; hann yar manna friðastr, þeirra sem menn hðíðu 
séty ok þar eftir yárn hans iþróttir; hans systir hét 
Korteis; hon yar kyenna fríðost ok bezt ment Hemit 
yar bæði yitr ok yaskr ok yinsæll ; hann yaldi sér menn 
eftir sina skaplyndi ok ðngyan yildi hann hafa, nema 
fþróttarmaðr yseri. Ldð syá tii þess, at hann yar Qór- 
tán yetra gamall; segir hann þá foðor sinum, at hann 
yiU halda á BlómstryðU með sina systar ok prófa sinn 
riddaraskap og þaðan ekki íara fyrr, „en ek ydt, at 
þeirra ágæti er syá mikit sem sagt er^. Faðir hans 
segir, at þat sé yel stofhat, ok býst Hemit með hálft 
annat handrað manna ok fjölda þjónnstamanna. Hann 
haffli syi mikit gail ok silfr sem honnm þótti yel til 
fallit Frú Korteis fylgdi honam ok margar aðrar mey- 
jar; fara ná sem leið liggr snðr yfir i^ðUin Yespant ok 
koma á BlómstryðU ok slóga app sínam tgðídam andir 
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kastalanam Amos. Helmidan hét sá mesti kappi, er þá 
rar á Blómstryðllum ; hann stýrði kastalannm Amoa 
At morgni riðr Hemit ondir merkit með sina systur ok 
biðr hana ganga undir merkit; hon gerir syá; hann 
kallar hárri rðddu ok biðr hann þar at koma, sem 
merkit i, at yerja ok yinna þá fríðustu jungM, sem 
þar yæri komin ok eigi yæri onnur slík sem hon. Sem 
Helmidan heyrir þetta, hleypr hann i sinn hest ok hans 
riddarar ok nú riðr Hemit i móti honum og leggr hyirr 
til annars djarfliga ok allir hans riddarar, sem með hon- 
um yim komnir. En syi lýkr, at Helmidan fellr af 
baki ok ailir kastalamenn yiru af baki stungnir. Sið- 
an ferr Hémit i sitt landtjald ok sefr af um nóttina. 

En um morgininn kemr Helmidan at landtjaldi Her- 
nits ok mælir: „Þú hinn frœkni riddari hefir unnit oss 
ok yim kastala, þyi megið þér gera yið oss sem yðr 
likar'^. Hemit segir: „Þú hinn frækni Helmidan, þú 
akalt halda þitt kastaladœmi með ðllum þínum Iðgum 
ok réttiy sem þú haldit hefir iðr, en ek skal yfiryinna 
alla kappa i Blómstryðllum eðr aí baki falla''. Nú riðr 
hann til annars kastaia ok íerr i sðmu leið ; ok i stuttu 
mili at segja, þi ferr syi með alla kappa i Blómstryðll- 
uffl ; ðllum gefr hann aftr sinn kastala ok eigi yill hann 
nðkkum penning af þeim hafa; hann segist yilja hji 
þelm ilendasty en þeir segjast þat gjama yilja. Hemit lætr 
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byggja einn kastala mikln sterkara en þá, sem áflr v&m, 
ok kallaði hann Blíðheim. En er hann yar fallgerðry 
lætr hann reisa upp einn steinstölpa af horðam marmara 
í þá líking sem maðr sæti á stððngam hesti; hann lét 
fœra hann i tvífalda brynjn ok lætr fyrir hans brjóst 
einn þykkvan skjðld ; við hans sððnlboga bandn þeir einn 
mikinn fésjóð ok i hnndrað marka gnlls ok setr þann 
skilmála, at hverr sem yinna yili hans systnr, at sá skyli 
ríða at stólpannm ok leggja i gegnnm skjöldinn ok 
brynjnna ok festa spjótit í stólpannm ok þáskyldihann 
eignast þat fé, sem yið stólpann yæri, ok jangfrúna, 
nema nökknrr kæmi sá úr kastalannm, sem hana frels- 
aði ok riði af baki þann, er spjótit festi í stólpannm; 
en ef nökknrr riði sá at stólpanum, sem ekki feati spjót- 
itj þá skyldi hann láta þangat jafnmikit fé sem áðr yar 
ok gera hyárt sem hann yill, fara bart eðr ganga ilog 
með þeim ok afla sér annars kyánfangs; en hyárt sem 
hann fengi fall eðr bana, þá skyldi engi annars hefna 
ok jafhsáttir eftir sem áðr hyárr yið annan, þá er heim 
væri komit af burtreiðaryelli. Síðan gengu þeir í kast- 
alann ok setjast am kyrt ok hyern dag riða þeir i 
tumiment ok kom engi, sem steinstólpann gat unnit. 

Þat yar einn morgnn snemma, at menn yárn árla 
á ferli i kastalanum Blíðheim, at menn sjá eitt mikit 
siUdtjald koma á Blómstryðll syá fagrt, at eigi sáu þeir 
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;•: annat slikt Frá því tjaldi sjá þeir riða einn riddara 

^ miMnn vexti með svá fSgrnm herklæðnm sem á ranða- 

. gnll sæi; hans soðnll ok beizl yar á sama hátt; hana 

. sporar vám af gnlli; hans hestr yar stórr yexti ok ranðr 

at lit; hans faz, höfað ok tagl yar sem á gnll sæi ok 

svá yar hans skjðldr; þar yar á markaðr flngdreki ok 

. hafði hann mann í sínnm sporði ; hann hafði langa bnrt- 

. stðng ok digra með gnllsanmnðn merki; hann hafði i 

. sinni hendi, hyárt sem menn kalla yilja, yond eðr hrísln 

af gnlli. Hann ríðr at steinstólpannm ok lyftir npp merki- 

nn ok leggr í gegnnm skjðldinn ok brynjnna, syá at 

^ , langt gekk falrinn inn i stólpann, kippir siðan at sér 

-i spjötínn ok stingr nndir sik ok stiklar npp á steinstólp- 

' ann ok stingr niðr 1 spjótinn ok i þat sama spor, sem 

. ' spjótit gerði; setr hann sinn gnllyðnd ok kallar hárri 

rðddn ok spnrði, hyárt at nökkarr yæri syá djarfr, at 

; hann yildi til þess gnllyandar yinna ok ríða út yið sik 

þar á yellinnm. 
'^ . Nú heyrir Hemit hinn frœkni hljóð þessa manns ok 
• aér, at hann er ólíkr ððrnm monnnm ; hann lætr nn 
dnbba sinn hest ok tekr sin herklæði okriðrafkastala- 
nnm, en hinn komni maðr riðr i móti honnm. Hemit 
talár til hans: „Hyert er nafii þitt, góðr drengr^ eðr 
hyaðan komtn? Eigi kom hér annarr slikr''. Hinn komni 
maðr syarar: „Nafii mitt segi ek ðngnm manni nema 

2 
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þeim, sem mik yfiryiniir í burtreið ok réttnm riddaraskap, 
en ek kom hér ekki til þess at ríða út fyrir goll ok silfr 
né fagrar jnngMr, heldr at prófa minn riddaraskap 
Yið þáy sem hér byggjay er nú bera lof yfir allar þjóðir^. 
Hemit segir: „Pat eftirlæti skal yðr yeitast'^. Ok síðan 
slá þeir sina hesta spornm ok riðr hyárr at oðrum djarf- 
liga ok riða syá lengi dags ok sýna marga fáséna leika. 
Þá ríðr hinn nýkomni riddari at Hernit ok mælii: 
,3ástn nú yið, þyi at nú mnn ek fireista þin". „Fyrir 
löngn yar ek búinn^, segir Hemit Ok nn treysta þeir 
á sik ok sina hesta ok héldu til lags sínum spjótum ok 
syá runnu þeirra hestar, at þeim þótti allr Blómstryðllr 
skjálfá; en þeirra samkyáma yarð syá hörð, at þat 
máttu he^nra þeir, sem i^arri yáxu sem nærri ; en i sam* 
kyámu yiknaði hestr Hernits, syá at hann féll á sina 
eftri fœtr, en Hemit kom standandi uiðr. Hinn ný- 
komni riddari snýr frá Hernit ok nemr staðar, en Her- 
nit gengr at honum ok mælir: „Ek em á yðyart yald 
kominn; eigi kom mér maðr fyrrafbaki". Hinn ný- 
komni riddari segir: „Eigi tel ek mér þat firægð, þó 
at þinn hestr syiki þik, þyí at eigi horfði mér betr en 
þér, ef hestaruir hefði báðir dugat, en hér yil ek ilend- 
ast hjá yðr ok sjá siðan hyat í leikum gerist'^ Hemit 
segir: „Þat yiljum yér með þökkumtaka^. Siðanriða 
þeir til silkitjalda; þar yáru i sex tigir riddara ok ein 
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'T Jimgfrti með mörgam þjónastnmejjiim ; hon hét Tekla. 
Fara þeir nú i kastalann Blíðheim ok þykklr þar engi 
alíkr komit hafa; þenna riddara kðlinðn þeir Banða 
tiddara. Sátn þeir svá nm kyrt nm hrið. 

* £n i þann tíma réð fyrir Miklagarði konnngr sá^ 

er Nikeföms hét; hann átti sér eina drottning, er Eó- 
hana hét; þan áttn tvan börn; dóttír þeirra hét Greka; 
hon var bæði vitr, yæn ok vel mentnð; sonr þeirra hét 
Eddelon; hann kalla Norðmenn Erling; hann yarmikiU 
fþróttarmaðr, friðr sýnnm ok rammr at afli, djarfr ok 
oflátsamr, en þó nnni hyerr maðr honnm hngástnm; 
þarfr yar hann yinnm sinnm en óþarfr óyinnm; hann 
yarði lönd fððnr sins ok jók mikit hans riki, en stnnd- 
nm för hann yfir land at skemta sér. Eitthyert sinn 
hafSi hann siglt norðr fyrir Spaniam; hann hafði 5 skip; 
ea er hann yildi sigla heim aftr, bægði honnm yeðr ok 
rak hann nndir Eómariki, þar fyrir ntan, sem Mnndin- 

, ^ðll ganga næst hafinn; þar yar góð hðfn, er Yin- 

1 garðshöín hét; þar yar óbygð i kring, en kot eitt stóð 

. yið hðfiiina; þar bjó karl ok kerling; þar yar mikiU 

yeiðiskapr i kring, er Grœnmork yar kðllnð; hon yar 

fijiU af alls kyns dýrnm; þar dyaldÍBt konnngsson meir 

en mánnð, syá at þeim gaf aldri í bnrt Þeir hðfSn 

^ aUá kynsleika á landi; ok einn góðan yeðrdag, er þeir 
T&m . á leiki ok er á leið daginn, gekk Eddelon kon- 

2* 
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uiigssoE upp á sköginn; þeir yáratólísaman; þeirhðfðii 
engi vápn nema syerfl ein; en er þeir yáru komnir á skóg- 
inn, kyámu í möti þeim tyan dýr rennilig ok fhrðuUga mik- 
il, er fínngálkn heita ; þau em með þess háttar skðpun, at 
þau hafa mannshendr ok mannshðfað ok aila mannsskðp- 
un ofan at iendum, en brjóst ok klœr sem á óargadýr- 
um; tyá spena hðfðu þau sem konubijóst yæri; aftari 
hlutr dýrsins er bæði digr og langr ok lendar sem á 
hesti ok hófa á aftari fótum, hala langan ok digran ok 
klepp á endanum; þeirra ásjóna yar hræðilig; tennr 
mjðk störar, ginit mikit úr máta, úr augunum þótti sem 
eldr brynni; karldýrit hafði skegg sitt ok syart sem bik; 
þau hðfðu skjðldu ok syerð. Dýrin sóttu þegaratkon- 
ungssyni ok hans mðnnum; annat yá með tyeimrsyerð- 
um senn ok yar þeirra atgangr hinn harðasti; menn slá 
þau með halanum til dauðs, en suma með syerðunum. 
Eru nú fallnir allir menn af konungssyni, en hann ákaf- 
liga móðr. í þyi bili kom fram úr skóginum maðr mik- 
ill yezti ok friðr; hann yar i yargsklnnsstakki okhaíði 
um sik silfrbelti ok stóra beitskálm i hendi með miklnm 
gðddum; hann réð þegar á móti kyendýrinu ok sló 
framan i ennit, syá at dýrit laut undan, ok syá hyert 
at ððru, þangat til dýrit yar fallit; en karldýrit sœkir 
þegar at konungss^rni i ákafa ok ólmast nú mjðk, er þat sór 
at hitt dýrit er fallit, ok slær til konungssonar með 






' sfnum hala ok grenjar oforlíga ok lýstr honum niflr 
imdir sík. Eomni maðr yar þar nær staddr ok hefir 
þat syerðy er hann tók af kyendýrinn, ok hðggr hðnd- 
ina aí þá, aem þat hélt með syerðinn, ok náði konnngs- 
8on syerðinn, en dýrit rekr báðar klœr íyrir brjóst 
komna manni, syá at í beini stöð, en hánnm lá yið at 
kikna; hann gripr annarri hendi í e]n:at á dýrinn, en 
annarrí i skeggit ok snarar syá hart, at hðfnðit gengr 
út á hliðana, en konnngsson lagði í kyiðinn á dýrinn, 
syá at npp gekk at hjðltnm; féll konnngsson þá nndir 
^dýrit, en dýrit á hann ofan; lá hann þá í óyiti ok 
kominn at danða; en komni maðr rnskaði dýrinn ofan 
af honnm ok þerði blóð af honnm ok sneri honnm á 
móti yindi ok gaf honnm at drekka yin af sinni flöskn; 
tekr hann þá yið at rakna ok mælir: „Hyert er nafn 
þitt, góðr drengr, eðrkynferði? Mikit gott á ek þérat 
ianna^. Komni maðr segir: „Sáttn ekki þat litla kot, 
sem hér stóð i hðíhinni? Minn faðir kaUar mik sinn 
.son, mín móðir kaUar mik Trémann; hefi ek yerit þar 
: nðkknra stnnd með karli ok kerlingn; ekki hirði ek 
; framar at segja hsír mitt^. „Fylg þn mér til skipa^, 
segir konnngsson, „ok far með oss; ek skal þinn sóma 
mikinn gera'^. Ðysjaði konnngsson menn sina, þarsem 
þeir hðfðn látizt; siðan föm þeir til skipa ok tókn syerð 



þan, er finngálkn átta, ok hðfðn þan alla æfi sfðan ok 
yárn þaa svá góðlr gripir, at þaa bilaða aldri. 

Litlam tíma síðar kom göðr byrr og siglda þeir 
heim til G^rikklands; þótti karll ok kerlingn mikit fyr- 
ir at skilja við Trémann ok missa hann. Tökst þeim sú 
ferð yel ok gengr konnngr í móti sjmi sínnm ok yarð 
hann feginn hans heimkyámn ; ganga siðan heim til hall- 
ar ok segir Eddelon fððar sínnm alt af sínnm ferðnm. 
Trémann íylgir konnngssyni; hélt hann Trémann at 
yápnnm ok klæðam sem sjálfan sik ok setti hann sér hit 
næsta; yar með þeim allkært; sán menn, at hann yar 
afbragð flestra manna. Líðr nú syá firam til jöla ok 
drekka menn allkátir. Þá mælir konnngsson til sinna 
manna: „Hyersn lengi skalam yér heima sitja hér i 
Miklagarði ok yinna ekki meira til írægðar, heldr en 
mær sú, sem heima sitr til kosta, eðr hestr sá, .sem al- 
inn er yið stall? Nii yil ek birta yðr mína íyrirætlan; 
ek yil fara át i A&ikam ok yinna þá hina rikn hðfð- 
ingja, er byggja BlömstryoII, ok prófa þeirra riddara- 
skap ok eigi i brott fara íyrr, en i minni hendi er sá 
mikli gallyðndr, er syá er mikit af sagt am allan heim- 
inn. Þangat skal mér fylgja min systir Greka ok fimm 
hnndmð riddara^. Þ& segir Trémann af Grœnmðrk: 
„Þess strengi ek heit, at ek skal fara með þér ok eigi 
fara þaðan fyrr, en £rú Karteis, systir Hemits hins 






frcBknáy íýlglr mér elllgar danðr liggja^. Lúka þeir ayá 
síiiu taliy en at ári komanda búa þeir ferð sína með 
miklnm iékostnaði ok fara nú sem leiðir liggjaok létta 
eigi fyrr, en þeir koma á Blómstryðll. í þann tíma yar 
eigi bnrtrdð á Blómstnrelli; hofðn Bliðheimsmenn þat 
til gamans, sem yar brúðkanp ok samdrykkjnr ok syá 
aðrar margháttaðar skemtanir; en þeir máttn ok hafa 
bnrtreiðir, sem yildn. Setr nú Eddelon konnngsson sítt 
landtjald nærri kastalannm Bliðheim ok biðr þar þess, 
at bnrtreiðartími er kominn ; en kastalamenn kyámn ok 
bnðn honnm heim; hann segir þeim sin erendi ok hyersn 
þeir hðfðn nm mælzt áðr þeir fórn heiman; en kastalar 
menn segja, at þeir megi skemta sér innan skamms tíma. 
Sitja þeir nn nm kyrt nðkknra daga. 

Þat bar til tíðenda einnhyem dag, at nndir í]ðlln- 
nnm Yespant yárn komnar herbúðir miklar ok margar 
ok dtt silkitjald; þar yám npp af fimm yáðstengr með 
gnlllignm knðppnm; aldri sá þeir annat slíkt Frárþessh 
tim herbúðnm sgá þeir riða einn mikinn mann, syá at 
aldri sá þeir annan slikan; hann yar elliín álna hár; 
hans angn yárn gnl sem i ketti ok tennr bliar sem 
nætrkalt jám; eigi skorti gnll á hans herklæðnm; bnrt- 
stSng hafði hann langa ok digra sem áss yærL Þesai 
maðr hét Lúkanns; hann yar ættaðr af þyi f]alli, sem 
Dlabólns hét ; þar skein aldri sól. Hans bróðir hét Asta- 
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rot; hann vár likr bróðnr sínum í allri aköpan; þeinL 
fylgdi ótðluligt illþýði. Þessi maðr reið á BlómstryðU; 
en allir, sem hann sá, nndmðast hans yðxt ok hrædd- 
nst at yera á yegi íyrir honnm; hann hleypr atstólpa- 
nnm ok lagði til hans með syá mikln afli, at hann 
hmndi allr til jarðar; hann grípr npp gnllyondinn ok 
kallaði hárri rðddn ok bað Mahómet ayá hjálpa aér, at 
ef nðkknrr yæri ayá djarfr at þyrði at ríða út yið sik af 
kastalamðnnnm, at hann skyldi flengja aí honnm hnð- 
ina alla með þessnm gnllyendi. Nn heyrðn kastalamenn 
hans hit mikla kall, er syá yar mikit, at dyergmál tók 
nndir i hyerjnm tnrni. Þá tekr Eanði riddari sin her- 
klæði ok hleypr á sinn hest ok aegir, at hann akyli 
eigi ayá bnrt fara at ei^ prófaðist, hyárt bann yæri 
syá aterkr aem hann er atórr til. Eddelon konnngaaon 
af Miklagarði aegir, at óráðligt aé at nnna aliknm jafa- 
leikis. Banði riddari segir, at eigi akyli þat apjrrjast, „at 
ek hafa áakipnnarmann, þó at nðkknt aé toryelt fyrir^ ; 
siðan hleypr hann nt af kastalannm. En þó at Lnk- 
anns yæri störr ok sterkr, þá yarð honnm bilt yiðat 
standa, þi er Banði riddari kom á yðllinn^ ok íéll niðr 
syá skjótt hans dramb ok sneri nndan til herbnða með 
gnllyðndinn i hendinni. Banði riddari kallar hárri rðddn 
eftir honnm ok segir: „£ið eigi nndan, yin, heldr sigra 
088 með heiðri ok brjót eigi Iðg á oss, en ef eigi gerir 
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fta BvéL, þá fellr þú sem armr flöttamaðr^. En Lúkan- 
w gáf aig ekki at þyí grand. Nú ríðr Sauði riddari i 
bört úr tominamy þá lætr Hemít blása í sinn hvellan 
Íúðr, srá at þeir heyrðn nm alla kastala; en er þeir 
íí^líéjrra þetta, hleypr hverr riddari á sinn hest ok ríða 
^viidir höfaðkastalann Bliðheim. En Helmidan var fyr- 
r>'Ir Þ^ liði ok sporðiy hvat hann vildi hafast at. Hemit 
/i;8egir: ,,Sanði riddari er hér riðinn út mót þeim ný- 
ÍJcomna berserki, er oss ok várn heiðr viU lægja okhér 
;^:JBr kominn með ótölnligt iUþýði^. Helmidan svarar: 
%ft?^' Tiljnm yér allir at fylgjast at yfiryinna hann''. 
^J^ú kallar Banði riddari eptir Lúkanus : „Bið eigi und- 
^^ an, iUmenni, snúðn aftr ella fær þú vansa''. n^egi 
^>^^ föPy segír LnkannSy „þvi at með minum lófa má ek 
*^^^ af þínnm hesti slá''. „Hjala ekki slíkt^, segir 
^Banði riddari; „þvi at hræzla eggjarþiktil undanferðar 
^' jbk því flýr þú. Hér kemr i hug eitt lítit æfintýr, at einn 
.'^^. gneisti varð lauss ok festist i einn húsi ok varð þar af 
'' mikill eldr ok sló sér í borgina ok brendi hana alla; 
eldrinn þróaðist nú svá mikity at hann ætlaði at brenna 
^ÍýjÞV alt landit ok hljóp i bygðina ; en er hann kom und- 
eina hlíð, kom i móti honnm einn litill lœkr ok 
Öp þegar á hann; eldr hrökk þegar undan ok komst 




^Jdgl lengra áfram; þá kom dogg af himni ok slökti 
?^f niðr allan eldlnn, ok syámnn með okkrfara^. Lókan- 
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ns reiddist þá af ákafa ok sneri aftr sinnm hesti ok 
hlejrpr at Banða riddara ok srá hvárr at ððmm. En 
þeirra samkváma varð svá hðrð, at Banði riddari hljóp 
aftr af sinnm hesti meir en 20 fóta ok kom standandi 
niðr ; þá rekr hann sitt spjót framan i brjóst hesti Lúk- 
ani ok hljóp þat upp í gegnnm hestinn ok söðnlbogann 
ok í brjóst risannm undir skjðldinn; en spjötit nam 
staðar yið einn stein ok hljóp hestrinn á lagit ok varð 
risinn fastr á spjötinn. En ranði riddari stóð eigi kyrr; 
hann brá sínu srerði ok hjö til Lúkanns ok af honnm 
fötinn fyrir ofan knéit ok í þvi féil hestrinn danðr, en 
Lúkanns datt nt aí honnm einfœttr. En Banði riddari 
lét þá skamt hðggya á milli ok hjó á hálsinn, svá at 
af tök hofaðity tekr siðan sinn hest ok gnllyöndinn ok 
reið heim til sinna manna ok nrðn ailir fegnir hans 
sigrL 

Nú er þar til máls at taka, at Astarot sér fall 
bróðnr sins; hann hlejrpr úr herbúðnnnm með átta þús- 
nndir manna ok hlanpa fram á vðllinn, setja npp merki 
ok blása í Inðra; stendr þá af þeim mikil ógn. Gral- 
ant hét merkismaðr Astarots; hann var honnm likr 
bæði at afli ok ððmm kostnm eðr nðkknt verri. EQanpa 
þeir nú fram á vðllinn með miklnm gný ok yápnabraki. 
Hemit ok hans menn yám konmir á sina hesta sem 
fyrr yar frá sagt; þeir setja npp sin merki ok blása i 
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flína lúðra. Eddelon konungsson yar ok komlnn á sinn 
best með ainnm mðnnnm ok yilja yeita lið kastalamðnn- 
nsL Trémann karlsson rar fyrir framan merkit ok 
Tildi eigi láta binda sik i fylkingn; hann yarð þriggja 
'manna bani^« áðr. fylkingar kyámn saman. Þyi næst 
bó&t bardaginn með miklnm hðggnm ok spjótalðgnm. 
yám blámenn ofnrliga ákafir, en kaatalamenn bæði 
mjúkir ok yápnfimir ok stendr þessi bardagi með mik- 
illi mannhættn ok yerðr mikiU mannskaði af hyámm- 
tyeggjn, enþó meir af kastalamonnnm, þyí at berserkir 
yám stórhöggyir ok í öllura þeirra yápnnm yar eitr. Verða 
nú mörg störtiðendi ok yerðr frá einhyerjn fyrst at segja. 
Gralant merkismaðr Astarots sœkir nú i ákaía fram 
ok hðggr bæði menn ok hesta, syá at ekM stendr yið 
honnm; ryðr hann sér brant alt til þess at hann finnr 
merkismann Eddelons konnngssonar, sá er Yaltari heit- 
ir; hann yar góðr riddari, margan blámann hafði hann 
drepit Gralant snýr i móti honnm ok syá hyáxr í móti 
ððram alldjarfliga ok leggr hyárr til annars; en syá 
yar þeirra samkyáma hðrð, at spjótsköpt brotin flngn 
yfir hðfnð þeim. Gralant hefir brngðit sinn syerði ok 
hðggr til Yaltara ok klýfi: 'allan s^ðldinn; blóðrefillinn 
nam staðar i brjóstit ok reist á Yaltara allan kyiðinn, 
syá at iðrin félln út ök steyptist hann danðr til jarðar. 
Trémann karlsson getr þetta at lita; hann yerðr nú á- 



kafiiga reiðr ok hleypr at Gralant ok hðggr til hans, 
en Gralant hðggr i móti ok klýfr allan skjðldinn^ en 
sverðit hljöp & lærit ok reist niðr ok var þat mikit sár. 
Þá reiðist Trémann ok hðggr til Gralants á flatan skjðld- 
inn ok tók hann þveran i snndr fyrii ofai) mnndriðann, 
en sverðit hljóp á hesthöfnðit ok tók af, en Gralant 
féll áfram ok rar nn hoegra á honnm at yinna. Tré- 
mann neytti þess ok hjó af honnm hofnðit, srá at þat 
íánk yfir tvá^ er næstir yotxjLj en bolrinn féll danðr til 
jarðar ok varð af honnm miMII dynr, en hðfaðit gren- 
jaði syá hátt, at staðlitlir menn félln i óyit, en þeim 
felmtraði ðUnm, sem næstir yárn. 

Nn ríðr firam Astarot hinn mikli ok sýndist oUnm 
sem sjálfr Qandinn yæri þar kominn í manuslíki ok 
þorði engi i móti honnm at ríða, heldr stokkya allir frá. 
Þetta litr Eddelon konungsson ok sér, at eigi má syá 
fara ok riðr i móti honom ok lagði til hans með sinn 
digra spjótiy er þríspent yar at digrð; en hann sner- 
ist syá fast i móti laginu, at spjótskaptit brotnaði ok 
lagði til konungssonar, en hann brá syerði i móti ok 
hjó í sundr spjótskaftit upp yið hendr Astarots, en 
Astarot hjó til konungssonar um þyeran skjðldinn ok i 
sundr íyrir ofan mundriðann, syá at hann skemdi hann 
um þyera bringuna syá at i beini stóð. Eddelon kon- 
ungsson sló þá hestinn undir Astarot, syá at hann féil 
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^iá'bæði kné ok laut ifram; fékk Eddelon konangsson 
11; þá beinan hðggstað á honom ok hjö af honom alt and- 
l^^litit í einn hðggyi ok hljóp sverðit niðr á milli s^ald- 
^f axins oL brynjonnar ok hjó af honnm hðndina hægri ok 
; féll þá srerðit niðr, en úr hans vitnm féll srá mikit 
blóð sem fors ræri; þat yar syá eitrat, at þar fengnaf 
bana margir menn^ en í hans Qðrbrotnm yarð syá mik- 
in dynkr ok landskjálfti, at jðrðin skalf sem á þræði 
lékL 

Nú riðr fram sá kappi, er Gtebal hét; hann hafði 
;7;'tyenna sköpnn á sér^ karimanns ok kyenmanns; hon- 
., um yar srá háttat sem ðngn kyikindi öðrn, hyárki i 
'/f sæ né á landi, at hann mátti yera bæði faðir ok móðir 
;/8Íns afkyæmis; hans hœgri kinn yar hnlin skeggi, en 
^^hárit hart sem jám^ en svart sem bik; hans angu yáxn 
gnl sem 1 ketti; á yinstri kinn hafði hann ekki skegg; 
' á yinstra brjóstí hafði hann stóran belg okátyáspena; 
hann átti tyá syni yið sjálfnm sér ok sögðn menn, at 
^ eigi fyndnst betr hngaðir menn til afls ok yaxtar. Þeir 
, "yám báðir i bardagannm. Gtebal reið einnm fil mjðk 
; •stómm, srá at engi hestr mátti ná nndir kyið honnm; 
í;^ reið hann þyi djarfliga fram, at fáir náðn til hans 
^"^; ayerðshöggnm. Gebal heflr nú á lopti sina stðng, er 
^bæði rar digr ok Iðng, okætlar at slá Hemit með henni; 
,; kemst hann nö hyergi nndan hans hðggyi; nú sér Her- 
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rá% hrersa þat hrevfr yáðaliga ok stðkkr af sinum hesti 
ok hljóp sem mest hann mátti at Gtebal^ en stðngin kom 
& hestinn ok brotnaði i honnm hvert bdn. Hoggr Her- 
nit til hans sem mest hann mátti ok soknm þess, at 
hann náði dgi lengra til hans, hjó hann fötinn nndan 
filnnm, srá at hann stejrptist áfiram. Gtébsl datt þá af 
baki ok varpaði Hemit sér nndan honnm. Petta yar á 
einnm díkisbakka, en með þvi at Gtebal rar þnngr^ en 
skjótt bar at, þá félln þeir báðir ofan i dikit ok syá 
fiUinn; pyttrinn yar bæði djúpr ok breiðr, syá at þeim 
yar bnit yið at dmkkna; syiptast þeir nú fasti dikinn; 
Hemit náði i skeggit á Gebal ok hristi syá fast, at úr 
honnm hmkkn aliar þjófstennrnar ok aila yangs^llnna 
með eyrann reif hann M; fiUinn sló Gebal í sinnm 
Qorbrotnm, syá at Gtebal yar ýmist andir eðr ofan á, en 
Hemit yar mjúkaii at hafa sik firá, sem mest gekk L 
Hemít náði þá sinam piátokníf ok stakk úr Gebal aag- 
at, syá at í beini stóð; en fillinn sló í annat aagat á 
Gtobal; yarð þat þá sýaa yerra en hitt; drö þá syá aí 
Hemity at hann iá nær i óyitL Banði riddaii kom 
þá at ok Eddelon konnngsson ok hlnpa þegar i dikit 
ok dröga þá Hemit app ór þyí; þysjast nú fleiri at ok 
beija á Gebal með ásnm ok kylfom ok yar langt áðr 
en þeir gátn aflifat hann, en þó tókst þat nm siðir. Ná 
sjá þeir riða firá herbáðannm hnndrað riddara; þáhofða 






Uimenn sett til at koma í yápnaskipti yið kastala- 
menn. Herbort hét sá, sem fyrir þeim yar. Helmidan 
sér, hyar þessir menn riða; þá slær þar i bardaga með 
þeim; yám hyirirtyeggja hinir ákðfastn. Þeir riða 
hy&rir í móti ððrnm, Helmidan ok Herbnrt, ok lagði hyárr 
tíl annars með syá mikln afli, at þeirra reiði dngði eigi 
meir en sem sanmþráðr, en þeir stnkkn báðir aftr af 
sínnm hestnm ; siðan taka þeir sín syerð ok beijast all- 
^'arfliga þar til af þeim yárn höggnar hlífamar ok yáru 
ngðk sárir. Þá kom at þeim Eddelon konnngsson ok 
mælir yið Banða riddara: „Sjá hér, góðr drengr^ hér 
hafa á hitzt miklir kappar ok er þessi ekki iikr blá- 
mðnnnm ok skiljnm þá ok gefnm honúm lif^. Banði 
riddari kyað þat yel fallit Siðan ganga þeir á milli 
þeirra ok fengn menn til at fœra þá til kastala^ þyí at 
þeir yám af sér komnir. En þeir gerðn nú syá harða 
atsókn. heiðingjnm ok blámönnnm, at af þeim mikla 
^ölda komst engi nndan. Þyí næst fóm þeir til her- 
búða Lúkani ok tókn þar syá mikit fé i gnlli ok silfri ok 
göðnm. gripnm, at ötrúligt mátti þykkja at i einnm stað 
mnndi syá mikit fé saman komit í herbúðnm þessnm 
fnndn þeir syá fagra jnngM, at öngya sán þeir slika tjTT, 
ok með henni fondn þeir margar þjónnstnmeyjar. Eddelon 
konnngsson spyrr hana at naM, en hon kyaðst Grati- 
ana heita ok yera döttir þess konnngs, sem Mýrdanns 
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héty „hann ræðr þar fyrir sem Libernm regnum heitír; 
þar er nögt gnil ok gersemar; þar kom Lúkanns ok 
Yildi fá min ntan míns íððnr yiljay en ek kans athann 
skyldi ríða á Blómstryoll fyrir mik ok vinna gnllyöndinn; 
lofaðist ek honnm þá, þótt ek yaera nanðng; nú erek 
ok alt þat, er mér tíli kemr, á yðm yaldi". „Frú", 
sagði Eddelon, „þú ert með oss yelkomin^. Siðan 
skiftn þeir herfangi sínn ok fóm syá heim í kastalann 
Blíðheim ok létn syá binda sár sin. Sátn þeir nú nm 
kyrt hálft misseri, syá at engar bnrtreiðar yárn. 

Þat yar einn dag, at Eddelon konnngsson ok Her- 
nit kalla saman alla höfðingja, þá sem yárn á Blómstr- 
yðllnm, ok er þeir yárn saman komnir, þá mælir Her- 
nit: „Gtóðir drengir^, segir hann, „langt hefir síðan 
yerit, er yér reyndnm yár sterkn spjót eðr prófnðnm 
yára hesta; nú er sn tíð, at þat er mál at gera nðkk- 
nra lyktnn á yám eíni, syá at þær fðgrn jnngfrúr, sem 
hér ern saman komnar, yerði yísar, hyat yér yiljnm at 
gera eðr hyat hyer þeirra skal hljóta; þyi gernm yér 
ðllnm knnnigt, at þegar á morgnn sknlnm yér allir nt 
riða ok eigi fyrr þeim leiki létta, en allir- riddarar hafa 
prófat sinn riddaraskap'', ok slitr síðan þessari stefiin. 
Um morgnninn eftir bjö hyerr sik ok sinn hest til ; yar 
þá hark mikit nm allan BlómstryðU ok yar þá mikil 
bnrtreið; gengn þá hæyerskar jnngfrnr i yigskðrð at 
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8já þeirra list ok kurtelsi ok þötti þeim mikils yert um 
^a unnasta, þá sem þær hðfðu búit með gyltum yápn- 
um ok gulloínum silkimðtlum, ok yar engi syá, at eigi 
yæri nðkkut sœmili^ fyrir sinnar unnustu skyld. Ná 
ríðr hyerr at ððrum ok yann sá margr sigr semma dags, 
sem lúta yarð lágt at kyeldi komanda. At kyeldi ríðr 
hyerr i sinn kastala ok taka unnustur þeirra yið þeirra 
yápnum^ en skjaldsyeinar yið hestum, ok hélzt þesd 
burtreið í sjau daga; yar sá engi, at ekki yæri af síh- 
um hesti stunginn/ nema þeir íjörir riddarar: Eddelon 
konungsson, Trémann karlsson, Bauði riddari ok Hemit 
hinn frœkni, ok yáru syá allir Blómstryeilir skúfaðir 
spjótaskoftum. 

Þessu næst munum yér til yikja ok írá segja, hyersu 
þessir f]órir riddarar enda sitt einyfgi á þessum sein- 
aata burtreiðardegi. ITm morguninn riða út meir en 
hundrað riddara til skemtunar yið þá Qóra riddara ok 
ríðast á allan þann dag ok leika marga fáséna leika. 
En áðr þessum degi lýkr, finnast þeir Hemit ok Tré- 
mann karlsson ok ríðr hyáxr ððmm i móti með miklu 
kappi ok brutu þeir sinar burtstengr ok kom hyárgi 
ððmm af baki ; þá yáru þeim fengnar syá sterkar sten^, 
at aldri máttu brotna. Neyttu þeir nú þessara ok náðl 
hyárr til annars; yarð þeirra samkyáma syá hðrð, at 
hyirr hrðkk aftr aí sinum hesti; bregða þeir þá sinum 

3 
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mverðiim ok ganga saman ok beijast alldjarfliga; mátti 
þar sjá morg hðgg ok stór, þyí at hvárgi hlífðist yið; 
atandiun gengn þeir svá nærri, at hváxr sté firam fyrir 
wnan ; stundam hlnpn þeir syá saman, at þeir skopnðu 
fikeið ok leituðn höggstaðar ok ruddust nm syá fast, 
at yiða heyrði gný aí þeirra atgangi, en þeirra hlifar 
dugðu syá yel, at þær hjálpuðu þeirra lifi. NúsérTré- 
mann karlsson, at hann muni sik i meíri hættn leggja 
yerða,^ ef hann skal sigr fá, ok þyi kastar hann skildi- 
nnm á bak sér affcr ok greipar syerðit tyeim höndum 
ok höggr til Hemíts af ðllu afli; þat hðgg kom ofan i 
Igálminny en þar yar fyrir syá harðr adamassteinn at 
é±i beit á; en fyrir þyi at syerðit náði ekki at bita, 
en þyi yar af afli fylgt, þá stökk þat í sundr í miðjunni, 
en Hemít lá yið óyit ok féll blóð úr öllum hans yitum ; 
en nú sér hann beran hoggstað á Trémann^ þyí höggr 
bann til hans ok hugsar, at hann skyii ekki fleiri 
þurfa. Nú er Trémann slyppr ok náir eigi skildinnmy 
þyi stökkr hann undan hðgginu meir en tug fóta; þ& 
tók hann stein syá stóran, at Qónr menn gátu eigi 
meira yaldit, ok kastaði lyrir brjóst Hemit, syá at hann 
iéll i óyit; en Trémann settist niðr á þann sama stein 
ok yar búit yið spreng; en er Hemít raknaði yið aftx, 
tók hann af sjer hjálminn ok mælti: „Þú, gððr drengr, 
hefir mik yflrunnit ok þyi lystir mik ekki lengr atlifa; 
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þitt syerð ok slá mitt höíuð af'. „Allr heimrínn 
yerði mét fyir rdðr^, segir Trémann, „en ek geri þat^ 
þvi at þú neyttir svá þinna yápna, at mér yar ekki 
yisarí sigr heldr en þér^. En er þeir yáru þetta at 
tala, kom Eddeion konungsson ok Bauði riddari ok 
hðfðu þeirra yiðskipti alldrengiliga farit, syá at Bauði 
ríddarí hafði meira hlut síns einyigis. Bauði riddarí 
sá, at Hemit yar allr blóðugr; þyí spurði hann, hyer 
ending orðit hefði á þeirra einyigi. Hemit kyaðst þyí 
ekki leyna ok sagðist yera yfirunninn. Bauði riddari 
mælir: „Of mikla frægð hefir þú, Trémann, ef þú skalt 
yfiryinna alla kappa á Blómstryelli. Þat yeit trú 
min'^, sagði hann, ^at ek skal aldri héðan fara fyrry en 
yit höfum reynt með okkr^. Trémannmæiir: „Nútal- 
aðir þ& þat, sem mér bjó i skapi, ok seg nafn þitt ok 
kynferði". Bauði riddari segir: „Nafn mitt segi ek 
bigum manni ok ekki þér, utan þeim, sem mik yfir- 
Yinnr i réttum riddaraskap; en ef þér yerðr þess áuð- 
it, þ& ertu meira kynferðis en karlsson''. Eftir þetta 
kggja þeir hendr saman, at þeir skyidi prófa sinn ridd- 
araskap; ríðr nú hyárr í sinn kastala ok sofa af um 
nóttina. 

At morgni komanda tóku þeir sina hesta ok riða 
&t af kaatalanum, en alt fólkit gekk út at sjá þeirra leik 
ok allii menn sðgðUi þá er þeir yáru búnir, at aldri 

8» 
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sáu þeir aðra tvá slika ok skaði yæri at sliknm mðnn- 
am, ef þá skaðaði nðkknt Nú er þeir koma út & yðU- 
inn, siá þeir sina hesta spomm ok með svá mikln afli 
riðast þeir á, at hálfa eykr yið þat, er fyrr rar frá 
sa^, ok i síðosta samkyáma hrakkn þeir báðir aftx af 
sinum hestam ok þegar reiða þeir sin syerð ok bðrðast all- 
hraustliga; þóttast menn aldri sét hafa slíkan atgang 
af tyeim mðnnam ok syá þótti þeim, sem hjá yára, at 
þeim mandi sigrinn yíss, sem hðggya átti ; ensyákyáma 
þeir hofmannliga yið slðganiy at áyallt kom skjðldr^ i 
mötihðggyi; en þeirra skildir yárn syá harðir, at ekki 
sá &j ok syá léta þeir ganga alt til þess, er þeir yárn 
báðir móðir ok stadda niðr sinnm skjöldnm ok hyilda 
sik am stand. Þá mælir Trémann: ,,Leikabróðir'', 
segir hann, ;;Sjá hyar M Enrteis stendr á múra- 
num ok fyrir hennar skyld skal ek gefa þér eitt slag; 
þat skal syá nærri ganga þér sem skyrta þin'*. Banði 
riddari segir: ,,Annat skaltn segja skeggkarlinam fðð- 
ar þinnm en þat, at þú farir syá héðan, at þat sé ó- 
hefiit^. Ok nú taka þeir til at berjast i annat sinn ok 
hoggr hyárr at oðmm þar til at sól yar i ftilla yestri; 
taka nú til at hoggyast af þeim allar hlifar ok sitt sár 
hefir hyáxr þeirra ok þan bæði mikiL Eddelon konnngs- 
son tekr einn skjðld ok annan Hemít ok ganga i milli 
þeirra ok skilja þeirra einyígi; riða siðan i kastalann 



87 

Bliðheiin ok yáru sáttár sem brœðr. Hernit mælir yið* 
Bauða riddará: „Þat lizt mér sem þú hafir nú fengit 
yaskan leikbróðor ok ekki íæ ek þat skilit, hyárr ykk- 
ar betr má ok þit berizt ekki nema fyrir kapp eitt ok 
ofmetnað ok yildnm yit, at þit yærið sáttir^ ok yíst er 
hann yaskr maðr^. £n Bauðiriddari mælir: „Litit er 
rejrnt af þyí um okkur yiðskipti ok nær munum yit 
gangast mega áðr en yit sættumst". Slikt hit sama 
talar Eddelon konungsson yið Trémann ok er sem ekki 
hafi at segja; ekki yilja þeir láta binda um sár sin ok 
sofa aí um nóttina. En um morguninn í dögun eru 
þeir snemmendis á ferli ok ganga til dögurðar ok þyi 
næst taka þeir at berjast, at syá mikii ógn stóð af 
þeirra atgangi sem eldr flygi, ok létu syá ganga allan 
þann dag ; enn hjuggust af nýju þeirra hlífar ok fengit 
heflr hyárr þeirra þrjú sár ok mjðk eru þeirra yinir 
hræddir um þá ok at kyeldi skilja þeir sitt einyígimeð 
atgðngu yina sinna, en ekki yilja þeir láta binda sár 
sín at heldr. 

Nú gengr Hemít ok Eddelon konungsson á fund 
Gratiðnu konungsdóttur ok báðu hana at sjá eitthyert 
gott ráð til at stöðyast mætti þeirra yandræði, en hon 
kyaðst gjama yildu yið leita. Þyi næst gekk hon til 
Bauða riddara ok talar syá yið hann: „Hyersu segir 
þér hngr um skipti ykkur Trémanns, þyi at hann lizt 
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mér yaskr maðr?'' Baaði riddari segir: „Lítt reka 
mik dranmar til þess ok man anðna sigri ráða". „Mikln 
máttu ráða^, segir hon, „eða hví látið þit ekki binda 
sir ykkor, þyi at þat má mikit tálma ykkra hreysti? 
Nú Til ek binda sár þín ok sjá siðan^ hvat i eííinm yill 
gerast'*. Bauði riddari segir: „Ekki eru mínsárskað- 
samari en Trémanns ok lætr hann ekki binda sín sár'*. 
Hon segir : „Ek skal koma honum til at binda þau ok 
undrast margir kapp ykkart ok segja þat margir, at 
þit séið likir, ok ef þau eM yæri, þá yildum yér gjama 
yið ieita, at betri dagþingan mætti á komast, ok ger syá 
yel ok seg mér, hyat manna þú ert". ^Nei, frú", segir 
hanUy „bið dgi þess, en mín sár megið þér yel binda, ef 
Trémanns eru bundin, en af læt ek rífa, ef hans eru 
óbundin''. „Ek skal ábyrgjast þat'', segir hon. Síðan 
fægir hon hans sár ok smyrr með dýrligum smyrslum; 
hann þykkist þá einskis meins á sér kenna. „Nú yil 
ek", segír hon, „hafa laun fyrir". „Prú", segir hann, 
„alt hyat er ek hefi er í yðru yaldi". „Gangið með 
mér litla stund'*, segir hon. Hann gerði nú syá; hon 
leiðir hann með sér i sitt silkitjald; þaryar einn giuggr 
ok fyrir settr einn spegill með miklum hagleik gerr; 
þar mátti i sjá alla heimsskðpun, borgir ok kastala ok 
alt fólkit, sem 1 þdm yar ; mátti þar ok þekkja þá staði, 
sem maðr hafði aldri fyrr i komit. Hon mælir þá: 
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„Hefir þú nðkkut verit fyrir norðan iQalIit í þeimQörð- 
nngi heimsins, er Evrópa heitir?" „Þar var ek, þá er- 
ek yar nngr'^, segir hann. ;;Nn skaltn kenna mér þá 
staði, sem ek hefl aldri i komit^, segir hon. „Þat yil 
ek gera", sagðihann. „Hvat heitir sú borg hinmikla, 
sem þar stendr?" segir hon ok merkir honnm svá tiL 
„Hon heitir Rómaborg", segir hann, „hin ágætasta í 
þeim flórðungi heimsins". „Hverr ræðr þeirri borg?" 
segir hon. „Enninrekr konnngr hinn riki", segirhann. 
„Hvat heitir sú borg, er svá er stór ok mikil, ok þar 
sitja inni sterkir kappar?" segir hon. „Sn borg heitír 
Bern; þar ræðr fyrir Péttmarr konnngr, bróðir Ermin- 
reks konnngs, ok hinn sterki Þiðrekr^ son hans, er mestr 
kappi heflr verit, at menn hafa til spnrt". „í vestri það- 
an stendr ein borg mikil ok vel ger; hvat heitir hon?** 
segir hon. „Sú borg heitir Fricilía", segir hann. „Hverr 
heldr þámikln borg?" segir hon. „Einn hertngi", seg- 
ir hann", ok hann heitir Áki Öidnngatrausti". „Er hann 
kvángaðr?" segir hon. „Kvángaðr var hann, þá er ek 
visaa til", segir hann. „Er þat þá hans kona, sem hjá 
honum sitr?" segir hon. „Ekki kenni ek þá konu", 
segir hann. „Átti hann engi bðm við þeirri konu, sem 
þá vissir til?" segir hon. „Tvá sonu ok eina dóttnr, er 
Isodd heitir", segir hann. „Hver er sú hin fagra M, 
er þar sitr hjá honum — ðnga hefl ek fríðari sét?" segir 
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hon. „Pat er dóttir hertngans^y segir hann. „En hvat 
hétn hans synir?^ segir hon. „Áki hét annarr, en ek 
man ekkj, hyat annarr hét^^ segir hann. „Mann þdr 
iifa?^ segir hon. „Lifir annarr, þat ek veit^, segir hann. 
lyHverr er sá maðr?'' segir hon. „Hann stendr nú hér á 
Blómstryöllam", segir hann, „ok talar yið eina jangfrúond- 
ir grœnam motli". „Ek sé öngya syá búna nema mik'', seg- 
ir hon, „ok manta yera sá hinn sami''. nFrú^y segir hann, 
„Idta ekki lengr en þér er lofat^. Siðan skilda þaa 
talit Pyí næst gengr hon á fand Trémanns karlsson- 
ar ok baaðst at binda sár hans ok fór á sðma Idð með 
orðam ok atyikam sem íyrr am Baaða riddara, atan 
hann nefndist hertagason, en ekki kyaðst haun yita, 
hyat annarr hét. Jangíráin segir til hans: „Seg mér 
eínn hlat'', segir hon, „ok Ijúg ekki at mér: yildir þá 
yinna sigr á syni Áka, ef þá yissir, at þat yæri hans 
son?^ „Ftú^, segir hann, „margt foryitnar þik, en 
ðngum man ek hlifa, sem yið mik yill berjast, en ef 
ek yissa þat yíst, at hann yæri hans son, þá manda ek ekki 
fyrir sakleysi yið hann berjast", ok skilda þaa síðan talit. 
Grratíana gengr nú á fíind Hernits ok Eddelons ok 
segir, hyers hún yar yís orðin, ok segist hon ætla, at 
þeir mana brœðr yera ok biðr þá eitthyert gott ráð til 
at sjá, at þeirra yandræði mætti stððyast Peir sögðast 
syá gera skylda ok líðr syá nóttin, ok era riddararnir 
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snemma á ferli ok ætla at ríða með þeim til vígyallar; 
en sem þeir koma. þar, stíga þeir af sinum hestum ok 
taka til sinna vápna. Nú kemr Eddelon ok Hernit. 
Eddelon stígr þegar af sínam hesti ok hleypr fram i 
milli' þeirra ok mælir: „Oss lystir ekki lengr at sjá 
ykkart dnvígi; er þat allra samþykki, at þit séið jafuir, 
kemr ok sá kyittr, at þit séið brœðr; sýnist öllam, at 
þit séið mjök likir, ok eí syá er^ þá er þarfleysa, at þit 
þreytið lengr. Ger syá yel, Trémann, fyrir okkarn stall- 
brœðraskap ok seg, hyat yfír þik heflr driflt til þess at 
yit fandnmst. En ek syer þat yið trú mina, at ek 
yilda eigi yita þina forsmán meir en mina ok eigi skal 
ek lifandi héðan af Blómstryelli fara, ef ek sé þik danð- 
an liggja, þyí at þú ert minn lifgjafari^. „Eigi skal 
þat mikils kosta", segir Trémann, ok heír hann núnpp 
sina rœðn: 

„Þat er npphaf sogn minnar, at fyrsta sinn er ek 
reið heiman frá foðnr minnm, reið með mér minn bróð- 
ir ok minn fóstri ok tyeir skjaldsyeinar, en mitt angr 
bannar mér at nefna minn bróðnr, ok þá riðnm yérum 
einn skóg ok þar kyámn at oss þrettán spillyirkjar ok 
yildn haía yárt lii, en yér yörðamst alt þangað til er 
þeir yárn allir fallnir; yar ek þá syá sárr, at ek lá i 
óyiti ok fallinn yar minn fóstri; en minn bróðir lifði; 
ögerla yissa ek, hyat nm hann leið, nema yissa ek, at 
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hann lagðl mik á minn skjöld; ekki vissa ek gerla om 
s6x hans; síðan kom einn dreki fljúgfandi; hanntökeinn 
herklæddan riddara i sitt gin ok hjö til min með sin- 
nm klóm ok festi í minnm klæðnm ok nðkknt i mina 
holdi ok fló svá i bnrt með okkr báða svá langa leið, 
at ek bar ekki skyn á. En i einnm skógi slitnnðn min 
klæði ok feldi hann mik niðr ok skildi þat með okkr. 
Var þetta nm miðnætti, þá er myrkyast yar; lá ek þ& 
til þes8 at sólin skein nm alla yelli ok mjök leið á dag- 
inn; gat ek mik þá ekki úr stað hrœrt; en þá er leið 
at kveldiy heyrða ek miklar dnnnr ok fast til jarðar 
ðtigit ok kom þar oforliga stórr risi firam úr mðrkinni 
ok leiddi eptir sér úlíaldá; sá dró stórt hlass eftár sér 
ok yar þar nppi á stórt bjamdýr ok miklar fnglakipp- 
nr; þá yeik hann þangat, sem ek lá, ok horfði á mik 
nm stnnd ok kastaði mér upp á hlassit ok lét syá ganga 
eykinn heim til sinna heimkynna; þat yar íeinnm djnp- 
nm dal ok yar hann mjök skógi yazinn ok nmgirðr hám 
hðmrnm ; húsfreyja hans gekk út i móti honnm ok heyrða 
ek; at hon nefndi hann Steðja, en hann nefndi hana 
Brynjn, en dóttir hans hét Smiðja; hon yar fríð ok mik- 
il yexti; son áttn þan, er ÞoUr hét. Hann syiptir af 
hlassinn ok yar heldr mikilyrkr. Hans dóttir horfði 
jafnan þangat sem ek lá. Hann skipar sinnm syni at 
bera inn sin íðng; hann tekr mik npp ok ber mik npp 



48 

& dnn hól; þar yar einn glnggr; hann kastaði mér þar 
inn; þar vám nndir flmtán grísir; þeir várn litt stálp- 
aðir, en syinahirðirinn leiddi svinin til vatns, en bn- 
andi gekk þegar at sofa. Grisirnir sóttn þegarat mér, 
en ek mátta mér litla vðrn veita ; þá kom þar risadótt- 
ir ok drö mik i bnrt ok lét mik i nökknt leyni, en hon 
tók innýfli bjárndýrsins ok kastaði fyrir syínin; siðan 
læknaði hon mik ; knnni hon þar gott lag á þyi ok sin- 
nm bróðnr sagði hon til ok nrðn þan bæði samráða nm 
þetta. Kom þar, at ek yar fnllgróinn; tók ek þá til 
at leggja hng á risadóttnr; féll henni ok yel til min. „Nú 
nggir mik nðkknt; eí minn faðir yeit þetta, mnn þat 
þinn bani^, segir hon. Ekki yildi hennar bróðir þat 
meina ok fékk ek þá hennar yilja; en ekki yissi þat 
hennar faðir né móðir. Hinn seinasta dag i yetri þá 
mælir hon til mín : „Nú er á komit yandræði nm sam- 
yist okkra, þyi at minn faðir yeit á morgnn alla okkra 
breytni ok yeit ek, at þat yerðr þinn bani, ef þn yerðr 
á yegi fTrir honnm, en mér mnn litln betr lif en hel; 
skaltn þegar á morgnn bnrt fara, áðr hann yaknar^. 
Ek spnrða hana; hyáxt hon hefði ekki yápn at Ijá mér, 
en hon sagðist ekki annat hafa en beitskálm fððnr síns 
ok. nemr hon hyergi i höggyi staðar. Lát mik fá hana, 
segi ek. Hon gekk til sæingr föðnr síns ok tókbeit- 
skálmina ok fœrði mér. Dyaldist ek þar nm nóttina; 
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am morganiiiQ bað hon mik fara ok forða mér ok mina 
lífi. Ek sagða, at þá yæri iUa yið hana skilizt, þyí at 
ek Yissa, at faðir hennar mnndi ekki hlifa henni, þegar 
er ek yæra i bort ok hann yrði yarr hins sanna nm 
okkar eM; en hon bað mik ekki am þat hirða; gekk 
ek þá út. Litla síðar kom risinn út beljandi ok sakn- 
aði skálmarinnar ok greip sina jámstöng, er bæði yar 
digr ok löng, ok hljóp eftír mér, en ek skyndaða nnd- 
an, þyi at ek yar fœrri; greip hann þá app stein ok 
kastaði eftir mér, en ek kastaða mér niðr á jörðina 
ok flang hann þá langt y&r mik fram; hann reiddi þá 
npp stðngina, en er hans son sá þat ok sá ambátt^ er 
syinin geymdi, þá gripn þaa íyrir aftan hendr honam 
á bak til am stönginay en hann yá þan app bæði ok 
snaraði firam y&r sik syá hart, at hyert bein brotnaði 
i þeim ok þan yára fyrr daað, en þan kyáma niðr á 
{ðrðina, ok fló syá stöngin langt fram yflr mik ok kom 
niðr á milli tyeggja steina ok yar þar fastr á henni 
endinn; hljóp ek þá með skálmina ok lagða ek fyrir 
bijóst honnm ok stakk ek á honnm allan kyiðinn, syá 
at iðrin hlnpa út ok flœktast fyrir fœtr honnm ok syá 
steyptist hann fram á mik ok yar hann svá þnngr, at 
mér yar yið bana búit; kom þá dóttir hans ok drö mik 
nndan honam. Eftibr þetta kom móðir hennar fram ok 
með henni tyan blótsyín ok sóttn þegar at mér; ek 
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greip þegar i lærit & annarri gyltnnni ok reif ek nnd* 
an henni annan fötinn með lærinu ok rak ek yið eyra 
á kerlingn^ syá at fœtmir vám nppi á henni, ok kom 
hansinn á stein ok brotnaði í mola; svínit annat' hljöp 
á nuk og festi syá tennr i minnm kraga ok reif af 
mér oll klæðin ok alt mitt hold niðr at bdni á miUi 
herðanna; þá kom risadóttir með skálmina ok þá hjó ek 
á SYÍnit fyrir ofan trýnit, svá at af tók ok fékk þat 
bana. Yar ek þá mjðk máttdreginn ok sárr, en hon 
grœddi mik sem hon knnni ok nn með þvi at ek átti 
henni liígjðf at lanna ok mér yar yel til hennar^ þá 
dyaldist ek þar þrebtán yetr; yit áttnm ^ðgnr börn 
saman ok yildn þan ekki lifa; siðan tók hon sótt ok 
andaðist ok lysti mik þar ekki lengr at yera. Fór ek 
bnrt með þat, sem mik lysti, ok til karls ok kerlingar 
i koti einn i Bómariki; kallaða ek þan fððnr minn ok 
móðnr ok yar ek þar ekki lengi, áðr yit Eddelon kon- 
nngsson fnndnmst ok hðfnm yit fyigzt at siðan''. En 
allir, sem þetta heyrðn, lofuðn hans hreysti ok frœkn- 
leik. 

Nn stendr Banði riddari npp ok tekr af sér hjálm- 
inn ok gengr þangat, sem Trémann sitr ok mælir: „Ef 
syá er sem þn segir, þá hefl ek ófyrirsynjn yið þik bar- 
izt, þyi at ef þú ert Áki, þá er ek Etgarð, þinn bróðir, 
ok yilda ek eigi fyrir alt yeraldargnll yið þik barizt 
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hafa^. Pá mœUr Hernít: ^Seg oss nú, Bauði riddaii, 
hrat yfir þik hefir drifit ok hyárt saman berr með ykkr^. 
En Bauði riddari hóf svá sina rœðn: 

„£k reið heiman frá minnm fððnr ok minn bröðir, 
sá er Áki hét; okkarr faðir hét Áki Öldnngatransti; ok 
þá er Yit y&mm syá komnir, at ek lagða bróðnr minn 
á skjðld einn, sem fyrr yar sagt, ok ek ætlaða at 
taka okkra hesta ok flytja hann i brant af sköginnm; 
yar ek þá litt sárr en ákafliga móðr; þá kom einn 
dreki ok tók minn bróðnr ok einn herklæddan riddara^ 
en yafði mik npp i sinnm sporði ok flang i brant með 
oss alla þrjá; minn bróðir féll úr hans klöm i einnm 
skögiy er Hnlinskógr heitir; en hann flö með mik allan 
þann dag ok alla nóttina ok seint á þriðja deginnm 
kom hann i háya hamra; þar yar fyrir hellir mikill; 
yám þar i tyeir nngar drekans yel stálpaðir, en allr 
skógr, sem þar yar i kring, yar sem á gnll sæi ok alt 
gras ok allir steinar. Hann kastar þeim danða manni- 
nnm niðr fyrir sina nnga ok rifa þeir hann i snndr ok 
eta; drekinn yar þá mjðk móðr ok so&aði skjött; rétt- 
ist þá hans sporðr ok yarð ek þá lansa; leitaða ek þá 
í brant, en skamt þaðan fann ek eina fatahrúgn; yám 
þar i herklæði syá góð, at eigi y&m önnnr yaldari, ok 
syerð syJL gott, at ekki sá ek annat slikt Ek tök þá 
herklæðin ok yenda aptr til drekans ; þá y&m hana nng- 
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ar sofnaðir; ek lagða þá tíl drekans andir hans hægra 
bœzl, er ek hngða næst hjartann mnndi ganga, svá at 
ayerðit sðkk npp at hðndnm mér; kipta ek þá at mér, 
en hann brá við ákafliga, hafða ek þá shjðldinn íyrir 
mér; blóð féll mikit nr nndinni; hafða ek mik úr helli- 
nnm, en drekinn sótti eftir mér ok blés syá eitri, at 
af mér rotnnðn herklæðin; en sem hann kom íramí 
dyrnar, mœddi hann blóðrás ok datt ofan fyrir hamar- 
inn ok yar mikit nm hans Qðrbrot; ek snera þá aftr i 
hellinn ok drap ek nngana; síðan tók ek gnll ok silfr 
sem mik lysti ok för ek síðan i bnrt ok gekk ek nm 
aköginn til þess er ek fann einn hest með gnilbúnnm 
aððU; ek elta hann lengi áðr en ek náða honnm. Eeið 
ek siðan bnrt ek rix ok kominn i þat land, er Eazdi- 
dónía heitir, ok þá er ek hitta menn at máli, spnrðn 
þeir mik, hyar ek hefða fengit þenna hest ok þau her- 
yipn, er íormaðr þeirra hafði átt ok þá yar horfinn 
fyrir mánnði; ek sagða hit sanna; ek spnrða þá, hyat 
konnngr þeirra hefði heitit; þeir sðgðn, at hann hefði 
heitit Tölömens hinn gildi; ek spnrða þá, hyar hansat* 
aetr hefði yerit; þeir sðgðn: „Sú borg heitir Líbeza- 
dönnm ok þar sitrhans drottning^, er Óda hét, okhenn* 
ar döttir Tekla; yar hon þá á annan yetr, þyí at þan 
konnngr ok drottning yárn ekki lengi saman. Pyi næst 
reið ek til borgarinnar, en er ek kom þar, ætlnðn allir 
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at konangr þeirra mundi yera; ek tók þá ofan minn 
hjálm ok beidda ek orlofa at talavið drottninguna; en 
sem hon heyrði þetta, kyaðst hon yilja sjá þann mann, 
sem kominn yæri, ok kom ek syá fyrir hana; en hon 
spnrði miky hyar ek hefða komizt at þessnm yápnnm 
ok hesti; en ek sagða henni alt sem farit hafði ok 
nefiida ek mik Samson ok færða ek henni þá gripi, sem 
hon þekti ok konnngr hafði átta ok bað ek hana láta 
foryitnast nm sannindi sðgn minnar; för ek þá með 
hennar mðnnnm ok sóttnm bein konnngs ok syá mikit 
gnll ok silfr, at engi knnni tal á ok tók ek úr skógi- 
nnmþámikln gnllhrislu, er ek hafða hingat Landsmenn 
beiddUy at ek skylda yera þeirra hofðingi ok kyámu 
þyi máli syá, at ek mætta eignast drottniuguna, ok yár- 
um yit saman þrettán yetr; yit áttum einn son, er Tóló- 
mens hét; drottning tóksóttok andaðist; unda ek mér 
þar ekki lengr; síðan fór ek hingat ok Tekla með mér 
ok þeir menn, er okkr fylgdu^. 

Þ& mælir Trémann: ,,Ekki má ek dylja okkarrar 
frændsemi at þyi, sem þú hefir ná firam sagt, en ekki 
má ek ganga á bak orðum mínum, þyi at ek heitstrengda 
þat, at Kurteis konungsdóttir skyldi fylgja mér af 
Blómstryðllum, elligar hér dauðr eftir liggja''. „Þáhef- 
ir yel tílborit^, segir Bauði riddari, „þyí at þú hefir 
borit meira hlut úr málefiium ykkar Hemíts, ok þó at 
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hon yaBri f minn yaldl^ þá yilda ek gjarna anna þér 
hennar**. Síðan standa þeir npp ok sættast flillam sátt* 
um ok nrðn allir þyi fegpur; yárn þeir siðan i kastala- 
nnm Bliðheim ok reis þar upp hin bezta yeizla ok all* 
ir yárn giaðir. 

En at þessari yeizln stóð npp Hemit ok mælti: 
„Öllnm monnnm er þat knnnigt, at ek hefl stýrt kast- 
alannm Bliðheim, siðan hann yar gerðr, en eftir þetta 
yann hann Aki, yárr stallbróðir, af mér ; en al Gratlðnn 
konnngsdóttnr heflr oss staðit ok leitt mikit gott ok 
þat ættnm yér henni góðn at lanna; er þat minn yill, 
at hon sé mest metin ok kjósi sér sjálf unnasta ok 
skipti siðan oss til handa syá sem hana lystiry þyi at 
oss mnn þat at gæfu yerða^. Allir gerðn góðan róm at 
hans tali. Þá mælir Gratiana: „Þat heflr yel til bor- 
it^y segir hon, „þyi at ek ætla, at hyerr megi fá, sem 
hann lystir til ; mnn ek þat sýna, at ek em bæði mann- 
yðnd ok metnaðargjðrn, ok kýs ek Eddelon konungs- 
sovLy en hann skal gifta Etgarði sina systur Grekam, 
en Áki skal eiga systur Hemits, Kurteis. En ek hefl 
ekki sét þá á Blómstryelli, sem mér þykkir Hemit fuU- 
sœmdr af ok ðngya hefl ek þá sét nema systur Etgarðs 
ok Aka, er ísodd heitir, ok þyi er þat minn yili, atþit 
brœðr bjóðið hingat fSður ykkrum okhaflðykkra systur 
með ykkr ok giftið hana hér^. Allir gerðu góðan röm 



at hennar máli ok þötti ðUam þat vel sóma. At Ilð- 
inni Teizlnnni b6a þeir brœðr ferð sina ok ríða norðr 
með Qallinn til Sellisborgar ok sigldn þaðan til Dalman- 
nstn, tókn siðan hesta sina ok riðn snðr með Mnndin- 
Qðllnm ok fondn fi(ðnr sinn heima i borginni Fridlia. 
Peir yáxn hnndrað saman. Hertnginn Áki spnrði hyat 
manna þeir yæri. Þeir sðgðnst yera óknnnngir menn 
ok dga yið hann erindi „ok yerðr þat i tömi at segja^. 
Áki bað þá at ganga í höU með sér; en þat mðela all- 
ir þeir, sem hjá yám, at aldri höfðn þelr sét yænni 
menn, hy&rki á yðxt né yænleik. Frital hét einn maðr 
hertngans; hann gekk at hertngannmok mælti: nYerð 
glaðr, herra^y segir hann, „syá yil ek trna fast, at hér 
ern komnir synir þiniry sem horíhiremfyrirlangriæfi^. 
Hertnginn brosti at; siðan gengn þeir til borðs; skip- 
aði hertnginn sinnm á hyára hðnd sér, en er þeir höfðu 
dmkkit nm stnnd, mælir Etgarð: „Langt hefir yerit 
siðan ek kom í þessa hðU eðr hyat grnnar yðr, hyerr 
yðr hefir heimsótt?^ „Ekki leidda ek gmn nm þat^, 
segir hertnginn, „þyi at hér emð þit ekki fleiri menii 
en syá, at oss er ekki ofirefli yið yðr at eiga^. ^Þat er 
yirt erindi^, segir Etgarð, „at knnngera yðr, at yit er- 
nm yðrir synir Etgarð ok Áki, er horflt hafa fyrirsex- 
tán ámm^. Nn yarð hertnginn feginn sonnm sinnm ok 
mintist yið þá ok segist þegar hafa þekt þá, er þeir 
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kTámu. Beis þar upý hin sœmiligasta yeizla ok frétt- 
ist yiða'am borgir, at heim yæri komnir hertngans syn- 
ir ok nrða allir þyl fegnir; sðgðn þeir þá föðnr sinnm, 
hyat yfir þá heflr drifit, síðan þeir skildn ok til þess 
er nú yar komit, ok faðir þeirra sagði þeim af hðrm- 
nm sinnm ok hyersn móðir þeirra hafði andazt af striði 
eftir þá ok þat, at hann yæri kVángaðr aftr. Þykkir 
un hyámmtyeggja mikit nm yert. Eftir þetta biðja 
þeir hertngann at fara með sér á BlómstryoII ok sjá þá 
list ok knrteisi, sem þar er; „yiljnm yér bjóða yðr i 
yárt brnllanp ok yárri systnr^. Hertnginn mælir: „Þó 
at gott sé á Blómstryðllnm, þá megnð þér syá lengi 
dyeljast hér, at yár ferð megi sœmiliga búin yerða^. 
Hann lét þá senda eftir sinni konn ok sinni dóttnr ok 
er þær kyámn, stóðn hertngans synir npp í móti þeim 
ok fognnðn þeim yel. Þeir gáfn sinni systnr einn silki- 
möttnl syá ágætan, at þat ilmaði af honnm sem af mirm 
ok mátti ekki i eldi brenna, en konn hertngans gáia 
þeir gnll at sá steinn yar 1, at engi maðr mátti sjá 
þik, ef þn yildir leynast Dyöldnst þeir þar til þess at 
hertnginn hafði bnit sina ferð. Áki segir sinni systnr, 
at hann haíði henni mann ætlat & Blómstryðllnm ok 
fœrði henni margar gersemar, sem Gratiana konnngs- 
dóttir hafði sendar henni ok Hernit konnngsson; lét 
hon sér þat yei lika. 

4» 
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Sem hertaghm er búinn, ferr liaim af stað ; honam 
fylgja þrjú hondmð riddara ok hans dóttár, en hans 
kona sat eftir heima ok hans tyeir synir, Etgarð yngri 
ok ÁkL Tókst þeim sú ferð yel ok yáru yiða gerðar 
yeizlnr i móti þeim ok kyámn syá um siðir á Blómstr- 
yðUu; en sem kastalamenn urðu þess yarir, riðu þeir 
Eddelon konungsson ok Hemit i móti þeim með mðrg- 
um riddurum ok yarð með þeim mikiU fagnaðarfundr; 
reis þar upp hin bezta yeizla; sátu þeir þar hinar næstu 
þrjár nætr. Þyi næst er mðnnum saman ste&tum all- 
an BlómstryðU; lýsa hðfðingjar þyi fyrir ðllum mðnn- 
um, at þeir yildu halda brullaup sin. Ok sem þeir sátu 
bk drukku, þá mælti Hemit: „Nú heflr mér þat at 
sýn orðit, sem ek hefi haít spum af, en þat er hertug- 
inn Áki, er mér sýnist yflrmaðr flestra manna, ok hans 
dóttir frú ísodd ok yil ek heyra, hyer syðr hann yill 
gefa mér, þyi at ek yil biðja hennar mér til eiginkonu 
með samþykki hennar brœðra ok yilja hennar sjálfrar^. 
Hertuginn þagnar ok lætr siga brún, en hans synir 
styðja at með Hernit ok segja, at hon muni ekki betr 
gift yerða. Hertuginn mælir: „Ekki þurfta ekatíara 
hingat á BlómstryöU til þess at gifta dóttur mina, 
mátta ek yel fá góða gifting nær mér, eða hyerr heflr 
írétt af þyi, at ek munda siðr þora at ríða út íyrir 
mina döttur en aðrir menn, eða hyar er sú frú, er þér 
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setíð i móti mér?'' Þá mælir Etgarð : „Min fóstrdótt- 
ir,- frú Tekla, er svá borin, at hyerr er fnllsœmdr af. 
^En þú hinn gamli kari'', segir Hemít, „brekar þess, er 
oss þykkir betr at veita þér, en áðr vit skiljam, yerðr 
þú því ekki feginn". Siðan festn þeir sitt einvígi,. 
drnkkn nn glaðir ok kátir ok leið svá dagrinn. Um 
morgnninn snemma yárn þeir á ferli; hlnpn þá á hesta 
sina meir en tyan hnndrnð manna fyrir skemtunar sak- 
ir. Hertnginn hljóp á sinn hest ok allir hans menn 
fylgdn honnm ok er hann kom til vigyallar, setr hann 
sinn hest á skeið ok lék á þrem handsöxnm ok hafði 
hann slíðrat oU áðr skeiðit yar nti. Siðan reið hyárr 
at ððrnm ok hófst þar hin harðasta bnrtreið, en syá 
hafði hertnginn yaska menn, at ekki hallaðist á þá. 
Nn fnndnst þeir hertnginn ok Hemit ok frömdn marg- 
ar riddaraligar listir ok hngðn þeir þá allir, at engi 
hefði þar komit, at betr hefði knnnat yið skjðld ok 
syerð. í siðnstu þeirra samkvámn mœttust þeir syá 
hart, at hertnginn Áki hrðkk aftr af sinum hesti ok 
kom standandi niðr ok jafnsnart hljóp hann at hesti 
Heraits ok greip annarri hendi i taglit en annarri fyrir 
framan brjóstit ok kipti syá snðgt at sér, at fœtmir 
horfðn npp í lopt; en Hernít hraut langt á yðllinn fram; 
hann hljóp upp ok brá syerði, en hertnginn yarð ekki 
seinni. Pyf næst kyámu þeir Eddelon konnngsson ok 
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þeir broaðr ok báðu þ& hætta, en hertagiim sagðlrt yið 
hT^tyeggja jafnbúinn ok þvi næst yám þeir aættir; 
fara siðan heim i kastalann ok yar þar jnngfrnin ís- 
odd fðstnnð Hemit ok reis þar npp hin sœmiligasta 
yeizla, er þessir riddarar héldn sin bmllanp ; skorti þar 
ekki ágæt tilíðng með alls konar di^kk ok marghátt- 
nðnm matgerðnm með sœmilignm þjónnstnmðnnnnL Nn 
se^ast hðfðingjar i sæti ; hertnginn sat i hásæti ok hon- 
nm hit næsta Eddelon konnngsson ok þá Áki Ákason, 
þá Hemit ok ððrnm megin sat Etgarð ok Helmidan; 
yið hásæti annat yar skipnð frú Gratíana ok Greka, þá 
M Knrteis ok Tekla, þ& •frn ísodd ok þá Serena. Þyi 
næst kyámn inn ágætar skenkingar ok íMbærr drykkr 
i gnllskálnm, sy& at ilmaði nm alla hðllina, at þeir 
mnndi hyggja, sem hér ern fœddir á þessn fátœka landi, at 
þeir mnndi i paradis komnir yera, en þar yar engi, sem 
ekki þá sœmiligar gjafir. At lyktaðri yeizlnnni bjóst 
hertnginn Aki I brott ok yar hann nt leiddr með sœmi- 
lignm gjðfnm ok sigldi siðan i haf ok er hann kom 
heim, nrðn honnm allir fegnir, ok hafði hans frægð mik- 
it yazit En litln síðar tók hertnginn sótt ok andað- 
ist; hy&rt þyi hefir yaldit meir elli eða tog þat hit 
mikla, er hann tók & Blómstryelli, yitnm yér ekki. 
För þ& hyerr til sinna heimkynna ok fóstrlands. 
Ok endnm yér hér sögn þdrra Ákasona. 
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